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НЕТ, НЕ ЗАБУДЕТ 

СОЛДАТ™
(Окончание. 

Начало на 1-й стр.).

всплакнули, помянули добрым 
словом Василия, как это поло­
жено по народному обычаю. 
Не знали они тогда, что в это 
самое время Василия в оче­
редной раз только что сняли 
с операционного стола.

Не раз в те дни Василий мы. 
сленно возвращался в родное се­
ло Манойлешты. Отсюда ушел 
он на фронт осенью 1944 года. 
Сколько лет прошло, а до сих 
пор помнит старый солдат но­
мера дивизии, полка и свою 
родную седьмую стрелковую ро­
ту. Воевать Капацине довелось 
на 2-м Белорусском фронте 
наводчиком в составе расчета 
45 мм противотанковой пушки.

Чуть больше шести месяцев 
пробыл на фронте Василий Ев- 
лампиевич Капацина. Вроде и 
не так уж много. Но сколько 
всего вместили эти огненные 
дни и ночи! Каких товарищей 
потерял он на фронтовых до­
рогах! Дважды менялся боевой 
расчет «сорокапятки». Из пер. 
воначального состава в живых 
остались двое — Капацина да 
Иван Грободзей из Котовска 
Одесской области,

В апреле 397-я стрелковая ди­
визия с боями вышла к Одеру. 
Попытка с ходу форсировать 
разлившуюся полноводную ре­
ку успеха не имела. Гитлеров­
цы основательно подготовились 
к обороне.

В 3 часа ночи 18 апреля 1945 
года части дивизии в очередной 
раз стали форсировать Одер. 
Василий в то время был уже 
командиром орудия. Он помог 
товарищам закатить на понтон 
пушку, затащить ящики со сна­
рядами. По команде отчалили 
от берега. И в ту же минуту 
темные волны реки вскипели от 
рвущихся снарядов, мин. С вра­
жеского берега застучали круп­
нокалиберные пулеметы, взви­
лись в небо десятки осветитель­

ных рэкет. Стало светло, как 
днем. На середине реки в пон­
тон угодила очередь из круп­
нокалиберного пулемета, рядом 
рванул снаряд. Понтон накре­
нился. «Сорокапятка» соскольз­
нула в воду. Послышались сто­
ны, крики раненых. Оглянув­
шись, Василий увидел, что на 
большой доске, уцелевшей от 
понтона, уцелели только он да 
Ваня Грободзей.

А вскоре после этого Евлам­
пий Федорович получил письмо 
от сына из госпиталя, потом в 
селе появился и сам Василий. 
Был он худой, что называется 
— кожа да кости, на костылях. 
Раны не заживали, и пришлось 
вновь ложиться на операцион­
ный стол.

Хирург Красильщик из 4-й 
городской больницы извлек из 
тела солдата очередную пор­
цию металла. Фашист, вероятно, 
стрелял разрывными пулями. 
Несколько мелких осколков но­
сит Василий Евлампиевич в 
своем теле до сих пор.

Несмотря на инвалидность, 
все послевоенные годы Капаци­
на трудился по мере сил. Время 
от времени открывались его 
раны, и тогда ложился в гос­
питаль.

Не много наград у Василия 
Евлампиевича. Представляли 
его за один из боев в Восточ­
ной Пруссии к ордену Красной 
Звезды. Да штабной писарь 
отчество перепутал: написал не 
Евлампиевич, а Иванович. Так 
до сих пор и не получил сол­
дат награду. Да он об этом и 
не тужит. Не за ордена ведь 
воевал.

Все мы должны помнить о 
самой страшной и кровавой 
войне, о тех, кто сложил голо­
вы на полях сражений. Это на­
до не мертвым. Это надо нам 
с вами. Недаром ведь говорит­
ся: «Когда забывают о минув­
шей войне, начинается но­
вая».

И З

Г. АЛЕШИН.

(Окончание. Начало на 3-й стр.)
- -  Сейчас же сообщу его тебе: Чокана Нбуэ, улица 

Петра Заднипру, 16/2, 5-й подъезд, 6-й этаж, кварти­
ра 86.

— Спасибо, тетя Милйка. Пришла я к Лилйке, но, по­
скольку ее нет, я пойду. Счастливо оставаться!

— Счастливо доехать (или Иди с миром! Будь здорова! 
До свидания!), Думитрйцэ. Заходи к нам, только уже на 
новую квартиру. Передай привет родителям и дедушке и 
бабушке!
V. Eu nu väd си öchll, cl väd си inlma.
Tu nu vözl cu öchll, cl vezl cu Inlma.
El, ea nu vede cu öchll, cl vöde cu Inlma.
Noi nu vedöm cu öchll, ci vedöm cu Inlma,
Vol nu vede(l cu öchll, cl vede(i cu inlma.
El, eie nu väd cu öchll, cl väd cu Inlma.

3. Правописание дифтонга EA. 
(Ortografla diftöngulul EA).

Лица, пишущие на основе латинской графики, затруд­
няются при написании дифтонгов еа и 1а из-за их близ­
кого сходства. Кстати, личное местоимение женского рода 
в 3-м лице единственного числа еа так и произносится: 1а 
(йа).

Не вдаваясь в орфографические и морфологические 
тонкости молдавского (румынского) языка, русскоязычному 
читателю следует усвоить, что в большинстве случаев 
после буквы, передающей согласный звук, пишется и про­
износится дифтонг еа (а не 1а), как в корне, так и в 
суффиксах и окончаниях. Например: ceäpä (лук), geam, 
leac (лекарство), seärä, (eävä (труба), orä$ein (горожа­
нин), moldoveän (молдаванин), se adreseäzä (обращает­
ся), clteä (читал), el, ea vegheäzä, lünea (по понедель­
никам), mar(ea (по вторникам), miörcurea (по средам), 
vinerea (по пятницам).

Правда, из этого общего (статистического) правила есть 
некоторые исключения, которые необходимо запомнить:

1) в корне слова после согласного пишется 1а (а не еа), 
когда этот дифтонг в других грамматических формах или 
родственных словах чередуется с дифтонгом le: pläträ 
(камень) — plötre (камни), piä(ä (рынок) — plet,e, vlä(ä 
(жизнь) — viöti, blätä (бедная) — biet (бедный), amiäzä 
(полдень) — amiözi, sä flärbä (пусть кипит) — fiärbe 
(кипит) и т. д.;

2) в корне слова после согласного в некоторых словах, 
для которых отсутствуют противопоставления с чередова­
нием 1а: 1е. Речь идет о словах chiar (даже), chiabür 
(зажиточный, кулак), ghlaur (гяур), m aghiir (венгр, вен­
герский), fiärä (зверь), dlävol (дьявол, черт), ciadlän 
(житель Чада), ciacöna (старинный испанский танец), 
buclardä (бучарда, ваяло), giardiäzä (название болезни), 
abiä (едва-едва);

3) в конце слов после согласного во множественном числе 
указательного местоимения ace;tla (эти) и неопределен­
ного числительного аЩ1а (столько).

Что касается написания дифтонга еа после гласного, то 
здесь следует иметь в виду несколько случаев:

1) к существительным женского рода единственного 
числа, оканчивающимся на -ее, прибавляется определен­
ный артикль а; при этом предыдущий гласный е переходит 
в полугласный и вместе с а образует дифтонг еа: Nöua 
Guinee — Gulnöea, epopee — ерорёеа, Idee — ldöea;

2) при образовании от существительных, оканчивающих­
ся на -ее, имен прилагательных с помощью суффикса 
ап предыдущий е переходит в полугласный и вместе с а 
образует дифтонг еа: Nöua Guinee — gulnöean, Caldöe— 
caldöean;

3) при спряжении глаголов с суффиксом -ez в 3-м ли­
це е чередуется с еа после гласного (за исключением 1): 
creöz (создаю) — creeäzä (создает), agreöz (благоволю) — 
agreeäzä (благоволит), atenuöz (смягчаю) — atenueäzä 
(смягчает), perpetuöz (увековечиваю) — perpetueäzä 
(увековечивает) и др.

За исключением местоимения еа, дифтонг еа никогда не 
пишется в начале слова;

4) пишется еа после гласного в местоимениях асёеа, 
сёеа (та), сёеа се и в адъективном артикле сеа.

4. Новые слова и выражения. (Cuvinte $1 exprösll noi).

ne-am retlnüt — задержались 
la serviciu — на работе 
mai mult ca de оЬ1сё1 — дольше обычного 
am avüt — у нас было
adunäre de prodüctle — производственное совещание 
nömai се — только что 
s-a terminat — закончилось 
le§lm — выходим 
cu рг1ё1епа — с подругой 
luäm troleibifiul — садимся в троллейбус

24 марта 1990 г.

П О К А ЗЫ ВА ЕТ МОСКВА
ПОНЕДЕЛЬНИК, 

26 марта
ПЕРВАЯ ПРОГРАММА. 6.30 

120 минут. 8.35 «Пионеры». Док. 
фильм. 9.05 Футбольное обозре­
ние. 9.35 В мире животных.
16.05 «По вине ребенка». Док. 
фильм. 16.35 «Здравствуй, му­
зыка»» 17.05 «Бангладеш: но­
вые горизонты». 17.25 Детский 
час (с уроком французского 
языка). 18.25 Коллаж. 18.30 
Время. 19.00 Фильм — детям 
«Моргун Чика». 20.10. «А доль­
ше всего продержалась душа». 
Док. фильм. 21.00 Время. 21.30 
Актуальное интервью. 21.40 
Слово. 23.40 ТСН.

ВТОРАЯ ПРОГРАММА. 8.15 
«Там, за лесом овраг». Мульт 
концерт. 8.55 Мультфильм 9.15 
Итальянский язык. 9.45 Произ­
ведения Ф. Шопена в исполне­
нии В. Горностаевой. 10.25 «Два 
капитана». Худ. фильм. 1-я се­
рия. Ц.35 Мультконцерт для 
взрослых. 12.15 «К 125-летию 
со дня рождения Р. Штрауса».
13.10 Театр одного актера П. 
Ершов «Конек-Горбунок». 14.40 
«Варькина земля». Худ. фильм. 
1-я серия. 17.00 Мультфильм.
17.20 «Окно в воскресной поло­
се». Док. фильм. 17.45 Меридиа­
ны дружбы. 18.30 Время (с сур­
допереводом). 19.00 На сессии 
Верховного Совета СССР.

ВТОРНИК, 
27 марта

ПЕРВАЯ ПРОГРАММА. 6.30 
120 минут. 8.30 «Искусство быть 
красивой». Док. фильм. 8.50 
«Веселые старты». 9.35 «Это 
было... было...» 9.55 Детский час 
(с уроком французского языка).
iO.55 Коллаж. 16.35 Диалог с 
компьютером. 17.20 Программа 
ТВ Финляндии. 17.50 Образ.
18.30 Время. 19.00 Политические 
диалоги. 19.45 и 21.40 «Гамлет». 
Худ. фильм. 1-я и 2-я серии.
21.00 Время. 21.30 Актуальное 
интервью. 22.55 Международ­
ный день театра — 1990. 23.55 
ТСН.

ВТОРАЯ ПРОГРАММА. 8.15 
Мультфильмы. 8.45 «Уральская 
вечерка». 9.05 и 11.30 Француз 
ский язык. 9.35 «Искушение 
Николая Ленивкова». Док. 
фильм. 10.15 «Два капитана». 
2-я серия. 12.00 «Женщина в 
шляпе». Худ. фильм. 13.30 «Этот 
фантастический мир». «С робо­
тами не шутят». 14.40 «Варь­
кина земля». 2-я серия. 17.00 
Мультфильмы. 17.35 Концерт 
самодеятельных художествен­
ных коллективов Казахстана.
18.00 Ритмика. 18.30 Время.
19.00 На сессии Верховного Со­
вета СССР.

СРЕДА. 
28 марта

ПЕРВАЯ ПРОГРАММА. 6.30 
120 минут. 8.35 Мультфильм.
9.05 Фильм — детям «Любимец 
публики». Ю.25 «Радуга». 16.30

Док. фильм. 17.00 Мультфильм
17.10 «Здравствуй, музыка!»
17.25 Детский час. 18.25 Коллаж
18.30 Время. 19.00 Футбол Сбор 
ная СССР — сборная Голлан 
дни. 21.00 Время. 21.30 Актуаль 
ное интервью. 21.40 «Победи 
тель». 23.00 «Голос памяти» 
Док. фильм. 23.55 ТСН.

ВТОРАЯ ПРОГРАММА. 8.15 
Мультфильм. 8.35 «В органном 

зале». 9.10, 11.50 Немецкий язык. 
9.40 Концерт. 10.25 «Два капи­
тана». 3-я серия. 12.20 «Родом 
из детства», «Кайсын Кулиев».
13.05 Концерт вокальной музы­
ки. 14.30 «Варькина земля». 3-я 
серия. 17.00 «Экспромт». Док. 
фильм. 17.10 Студия «Диалог».
17.55 Ю. Левитин. «Памяти поэ­
та». 18.30 Время 19.00 На сес­
сии Верховного Совета СССР.

ЧЕТВЕРГ, 
29 марта

ПЕРВАЯ ПРОГРАММА. 6.30 
120 минут. 8.35 Мультфильм.
8.45 Футбол. Сборная СССР — 
сборная Голландии. 2-й тайм.
9.35 В. А. Моцарт. «Маленькая 
ночная серенада». 9.55 Дет­
ский час (с уроком английско­
го языка). 10.55 Коллаж. 17.30 
«Научный вестник». 18.15 
«Здравствуй, музыка!» 18.30 
Время. 19.00 «...До 16 и стар­
ше». 19.40 Квадратура круга.
21.00 Время. 21.30 Актуальное 
интервью. 21.40 Музыка в эфи­
ре. 23.40 События и мнения. 
00.10 ТСН.

ВТОРАЯ ПРОГРАММА. 8.15 
Мультфильм. 8.35 «И арфы звук, 
что всех нежней...». Фильм-кон­
церт. 9.15, 11.25 Испанский 
язык. 9.45 Док. фильмы. 10.15 
«Два капитана». 4-я серия. 11.55 
Ритмическая гимнастика. 12.25 
«Мы везем с собой кота». Худ. 
фильм. 13.25 А. Эшпай. Симфо­
ния № 6 («Литургическая»),
14.10 «Варькина земля». 4-я се­
рия. 17.00 «Учительская музы­
ка». 17.30 Декоративное садо­
водство. История садово-парко­
вого искусства. 18.00 Ритмиче­
ская гимнастика. 18.30 Время.
19.00 Декабрьские вечера. 20.15 
Информационная программа.
21.00 «Рыцарский этюд». Док. 
фильм. 21.10 Играет К. Сатиев 
(баян). 21.30 «Левша». Худ. 
фильм.

ПЯТНИЦА, 
30 марта

ПЕРВАЯ ПРОГРАММА. 6.30 
120 минут . 8.30 Мультфильм. 
8.50 «...До 16 и старше». 9.30 
Клуб путешественников. 15.45 
«...До 16 и старше». «50x50».
18.25 Коллаж 18.30 Время. 19.00 
Читаем Ленина. 19.20 Мульт­
фильм. 19.30 Кинопанорама.
21.00 Время. 21.30 Актуальное 
интервью. 21.40 «Это было... бы­
ло...». 22.05 «Взгляд» 23.50 Эхо 
дня.

ВТОРАЯ ПРОГРАММА. 8.15 
Мультфильм. 8.30 Рассказы о

114
coborim — выходим 
traversäm — переходим 
inträm — входим 
magazln de prodüse alimentäre; alimentärä — продоволь­

ственный магазин 
secfia de cärne — мясной отдел 
sortimentul — ассортимент 
nu e prea bogät — не слишком разнообразен 
cärne de pore — свинина 
cärne de vltä — говядина 
slänlnä — сало 
in schlmb — здесь: но зато 
cärne de gäinä — курятина 
cärne de rä(ä — утятина 
cärne de vl(äl — телятина 
cärne de oäie — баранина 
cärne de cürcä — индюшатина 
cltä vrei — сколько хочешь 
fleät — печень 
gälnl — куры 
pui§öri — цыплята 
rlnlchi (риникь) — почки 
trecem — переходим
sec(la de mezölurl — отдел колбасных изделий 
am fl vrut — хотели бы 
nl§te Jambön — окорок
pasträmä — пастрама (соленое копченое мясо) 
nie! nu se mal pomenö§te — и речи нет; и помину нет 
cind te gindö§ti-—доел.: как подумаешь; здесь: как вспом­

нишь
eräu pllne — были завалены
Intr-alös — на выбор
cirnät, saläm — колбаса
afumät — копченый, -ая
crenvür§ti — сосиски
ordinär! — обыкновенные
obi$nuit, -ä — обыкновенный, -ая
tröbule sä-1 cäu(l — необходимо искать его
intr-un magazln al cooperä(iei de consüm — в магазине
коопторга
рЩигИе — цены
cam mü§cä — слишком уж кусаются 
saläriul — заработная плата 
lunär, -ä — месячный, -ая
nu-(l prea ро(1 permite — не очень-то и позволишь себе
sä facl drum des — здесь: заходить часто
ne multumim — довольствуемся
cu сёеа се öste — тем, что есть
strimbä din nas — делает гримасу; крутит носом
nu-1 pläce — ей не нравится
flert, fiärtä — вареный, -ая
mal püne-ti pöfta-n си! — положи зубы на полку
düpä cum se spüne— как говорится
söc(ia de prodüse lactäte — молочный отдел
cite — здесь: по
brlnzä de väcä — творог
borcänä$e de smlntinä — баночки со сметаной
о sticlä de läpte — бутылка молока
unt — сливочное масло
franzelärle, magazinul de piine — булочная, хлебный 
магазин
alb, -ä — белый, -ая 
franzölä — батон 
coläc — калач
sä fäcem de mlncäre — здесь: приготовить ужин 
probäbll — наверняка
11 s-au cam lungit uröchile — проголодались 
a§teptindu-ne — ожидая нас 
täre а§ aveä nevöe — как бы- я хотел, -а 
macrä — чистое мясо (нежирное)
cu drägä inimä — с удовольствием (доел.: всей душой)
au mal rämäs — остались
costite — ребрышки, отбивные
е vörba sä ne adücä — возможно, привезут
pöntru sfat — за совет
amäbilä — любезная
n-am sä pot tröce — не смогу зайти
vol fl — буду
dä(l-ml — дайте
am sä fac о mincärlcä — приготовлю такое блюдо
de sä te lingl pe dögete — пальчики оближешь
cit cintäresc — сколько весят
sufieiönt — достаточно
bänil — деньги
apropö — кстати
erä sä ult — чуть было не забыла
de cäre — какую
doriti — желаете
mai pu(ln särät — менее соленая
picänt, -ä — пикантный, -ая \
cit fäce — сколько стоит 
ln totäl — всего

художниках. К. Васильев. 9.00,
11.45 Английский язык. 9.30 
• Делай с нами, делай, как мы, 

делай лучше нас!». 10.30 «Два 
капитана». 5-я серия. 12.15 
«Левша». Худ. фильм. 13.40 Кон­
церт. 14.10 «Принц и нищий». 
Худ. фильм. 17.00 Играет В. 
Круглов (домра). 17.20 Мульт­
фильм. 17.25 «Канал-Д». 18.30 
Время (с сурдопереводом). 19.00 
Арена 20.15 Информационная 
программа. 21.00 Выступает 
фольклорный ансамбль «Малай­
ка» г. Москва. 21.15 Спорт для 
всех. 21.30 Хоккей. «Нью-Джер­
си девилз» — «Вашингтон кэ- 
питалз»

СУББОТА, 
31 марта

ПЕРВАЯ ПРОГРАММА. 6.30 
120 минут. 8.30 Объектив. 9.05 
Мама, папа и я. 9.35 «Живи, 
Земля!» 10.35 «Бурда моден» 
предлагает... 11.10 «Цирк зве­
рей». 11.55 «Архив смерти». 
Худ. фильм. 1-я серия. 13.25 
«Партнер». 13.55 «Под знаком 
«Пи». 14.55 «Радуга». 15.30 Ли­
цом к стране. 16.30 и 18.30 
«Играй, гармонь!». 17.45 Меж­
дународная панорама. 19.25 
Фотоконкурс «Земля — наш об­
щий дом». 19.30 «Следопыт». 
Худ. фильм. 21.00 Время. 21.30 
Телескоп. 21.50 Поет Дайана 
Росс (США). 23.10 Эхо дня. 23.25 
«До и после полуночи».

ВТОРАЯ ПРОГРАММА. 8.15 
«Хозяин тайги». Худ. фильм (с 
субтитрами). 9.35 «Что почем и 
почему?». Док. фильм. 9.55 
♦Два капитана». 5-я серия. 11.00 
«Содружество». 14.30 «Совет­
ская Россия». 17.00 Г. Калау 
«Кот в сапогах». Спектакль.
18.00 Русская речь. 18.30 Вре­
мя. 19.00 Футбол. «Днепр» — 
«Спартак». 20.50 Спортивная

гимнастика. 21.35 П. Джакомет­
ти «Семья преступника». Спек, 
такль. 23.45 Волейбол. Мужчи­
ны. 00.45 Худ. фильм. «Англий­
ский вальс».

ВОСКРЕСЕНЬЕ, 
1 апреля

ПЕРВАЯ ПРОГРАММА. 8.00 
Спорт для всех. 8.15 Ритмиче­
ская гимнастика. 8.45 Тираж 
«Спортлото». 9.00 С утра по 
раньше. 10.00 На службе Оте­
честву. 11.00 Утренняя развле­
кательная программа. 11.30 
Вокруг света. 12.30 «Архив смер­
ти». 2-я серия. 14.10 Здоровье.
14.55 Киноафиша. 15.55 Мульт­
фильмы. 16.15 Сельский час.
17.30 В мире сказок и приклю­
чений. Худ. фильм. «Там, на 
неведомых дорожках...». 19.00 
«Запомни песню». 19.15 КВН-90.
21.00 Время. 21.30 «Мысли о 
вечном». Воскресная нравствен­
ная проповедь. 21.45 П. И. Чай­
ковский. 100 романсов. 22.00 
Футбольное обозрение. 22.30 
«После спектакля». Театраль­
ный капустник.

ВТОРАЯ ПРОГРАММА. 8.20 
«На войне, как на войне». Худ. 
фильм (с субтитрами). 9.50 
«Удушье». Док. фильм. 10.10 
«Без сына не приходи!» Худ. 
фильм. 11.30 Баскетбол. 12.30 
«Народное творчество». 14.30 
«Советская Россия». 17.00 «Пла­
нета». 18.00 Футбол «Черномо­
рец» — «Динамо» (Киев). 2-й 
тайм. 18.50 Док. фильм. «Урал- 
геология»-1990». 19.10 Хоккей 
с мячом. Женщины. Финал.
19.35 Фильмы режиссера Л. Кри­
сти «Мальчик на красном коне».
20.15 Спортивная гимнастика.
21.00 Время (с сурдопереводом).
21.30 «Шинель». Худ фильм

П О К А ЗЫ ВА ЕТ КИШИНЕВ
ПОНЕДЕЛЬНИК, 

26 марта

10.00 Телеэкспресс (молд.).
10.15 На Буджакской волне.
11.00 «Это было в разведке». 
Худ. фильм (молд.). 12,30 Фильм- 
концерт. 16.00 Актуалитэць.
16.05 В Помощь школе. Физика, 
(молд.). 16.35 Мультфильмы.
17.05 Концерт. 17.40 Наука. Тех­
ника. Прогресс. 18.15 Латинская 
графика: учимся читать и пи­
сать правильно. 19.00, 19.20
Панорама. 19.35 «Фазендома- 
ния»: парадоксы феномена.
20.45 Спокойной ночи, малыши! 
(молд.). 21.00 Время (М). 21.30 
Гласность (молд.). 22.30. «Диа­
лог». Худ. фильм 23.00 Теле­
экспресс (молд.).

ВТОРНИК, 
27 марта

10.00 Телеэкспресс (молд.).
10.15 «Весенние голоса» (молд.).
11.20 Олимпиада по молдавской 
литературе, (молд.). 11.50 Мульт­
фильм. 16.00 Актуалитэць 
(молд.). 16.05 Концерт. 16.35 
«На графских развалинах». Худ. 
фильм (молд.). 17.37 Мульт­

фильм. 17.45 Концерт. 16.15 
Экономика: грани эффектив­
ности (молд.). 19.00. 19.20 Пано­
рама. 19.40 Спектакль. 20.35 
Реклама 20.45 Спокойной ночи, 
малыши! 21.00 Время. 21.30 
Международный день театра 
(молд.). 23.00 Телеэкспресс 
(молд.). 23.15 «Фитиль». 23.25 
«Странствия Яна Амоса». Худ. 
фильм.

СРЕДА,
28 марта

10.00 Телеэкспресс (молд.).
10.15 Экономика: грани эффек­
тивности. 11.00 Фильм-концерт.
11.25 Встреча с писателем С. 
Вангели (молд.). 16.00 Актуали­
тэць (молд.). 16.05 Миорица 
(молд.). 16.35 Реклама. 16.40 
«Возвращение в 10 «а». Худ 
фильм. 17.40 Музыкальный ка 
лейдоскоп. 18.30 К 120-летию 
со дня рождения В. И. Ленина 
(молд.). 19.00. 19.20 Панорама
19.30 Партия и перестройка
20.45 Спокойной ночи, малыши 
(молд.). 21.00 Время. 21.30 При 
глашаем на посиделки (молд.)
23.00 Телеэкспресс (молд ). 23.20 
«Живет такой парень». Худ 
фильм (молд.).

ЧЕТВЕРГ. 
29 марта

10.00 Телеэкспресс (молд.).
10.15 Латинская графика: учим­
ся читать и писать правильно, 
(молд.). 11.00 «Аистенок». Худ. 
фильм. 11.40 Концерт (могш.).
17.00 Актуалитэць (молд ). 17.05 
Концерт. 17.30 Школа и обще­
ство (молд.). 18.00 Сэнэтатя 
(молд.). 18.30 Навстречу XVII 
съезду Компартии Молдавии, 
(молд.). 19.00, 19.20 Панорама. 
19.40 Молодежная волна (молд.).
20.45 Спокойной ночи, малыши! 
(молд.). 21.00 Время. 21.30 Мо­
лодежная волна (молд..). 23.25 
Телеэкспресс (молд.). 23.45 
«Прозрачное солнце осени».

Худ. фильм. 00.15 Фильм- 
концерт.

ПЯТНИЦА. 
30 марта

10.00 Телеэкспресс (молд.).
10.15 Партия и перестройка 
(молд.). 11.30 Концерт (молд.).
16.00 Актуалитэць (молд,). 16.05 
Мультфильм. 16.15 В мире жи­
вотных (молд.). 17.15 История 
Молдавии (молд.). 18.00 Между­
народный фольклорный бла­
готворительный фестиваль. В 
перерыве трансляции — 19.00,
19.20 Панорама. Информацион­
ная программа (молд.). 20.45 
Спокойной ночи. малыши! 
(молд.). 21.00 Время. 21.30 «Вто­
рая попытка Виктора Крохина». 
Худ. фильм. 23.00 Телеэкспресс, 
(молд.). 23.20 «Счастье Анны». 
Худ. фильм (молд.).

СУББОТА,
31 марта

10.00 Информация. Коммента­
рий. Музыка (молд.). 11.00 В

телекадре — спорт. 12.00 «Кор­
тик». Худ. фильм. 13.35 Отно- 
шение (молд.). 14.45 Вернисаж.
15.00 Информация. Коммента- 
рий. Музыка (молд.). 16.00 На­
следие (молд.). 16.45 Навстречу 
республиканскому телевизион. 
ному марафону (молд.). 17 10 
Романсы. 17.30 Курьер Сириуса. 
О летающих неопознанных 
объектах и возможности всту­
пить в контакт с внеземными 
существами. 18.00 Да здравст­
вует природа! (молд.). 19.00.
19.20 Панорама (молд., рус.).
19.35 Фольклорное разноцветье 
(молд.), 20.45 Спокойной ночи, 
малыши! (молд.). 21.00 Время
21.30 Это могло не случиться.
21.45 «Двойник». Худ. фильм 
(молд.). 23.05 Баскетбол. 23.45 
Телеэкспресс (молд.). 00.05 «Ве­
сенний вечер». Худ. фильм.

ВОСКРЕСЕНЬЕ, 
1 апреля

9.00 Информация. Коммента­
рий. Музыка (молд.). 10.00 На 
службе Отечеству (М). 11.00
Спектакль (молд.). 12.25 Спек­
такль (молд.). 13.40 Мультфиль­
мы. 14.00 На Буджакской вол­
не. 14.45 Информация. Коммен­
тарий. Музыка (молд.). 15.45 
Палестра. 16.45 Поднять зана­
вес (молд.). 18.15 Латинская 
графика: учимся читать и пи­
сать правильно (молд.). 19.00,
19.20 Панорама 19.35 Здесь наш 
дом (молд.). 20.40 Реклама. 20.45 
Спокойной ночи, малыши! 
(молд.). 21.00 Время. 21.30 Ве­
чер юмора (молд.). 23.15 Теле­
экспресс (молд.). 23.35 «Голу­
бые горы, или Неправдоподоб­
ная история». Худ. фильм

В КОНЦЕРТНЫХ 
ЗАЛАХ

ДВОРЕЦ «ОКТОМБРИЕ»
26 марта. «ВАЛУЯ ВРЕМИИ 

УРКЭ ШИ КОБОАРЭ...». Спек 
такль-концерт, посвященный 
Международному дню театра. 
Участвуют: Республиканский
театр «ЛУЧАФЭРУЛ», ТЕАТР 
ДРАМЫ И КОМЕДИИ (Тирас­
поль), театр кукол «ЛИКУРИЧ». 
Г. ВИЕРУ, И. УНГУРЯНУ, М. ВО- 
ЛОНТИР, В. АПОСТОЛ, П. ВУТ- 
КАРЕУ, А. ПОПА, В. МАДАН.. 
Е. ТУДОРАШКУ, А. МЕНШИКОВ. 
Мария и Георге УРСКИ. Наши 
гости: Тудор ГЕОРГЕ и Василе 
ШЕЯКАРУ (Румыния), Шт. ПЕ- 
ТРАКЕ, Дойна и Ион АЛДЯ- 
ТЕОДОРОВИЧ, И. КРУЛИКОВ- 
СКАЯ, Р. ВОДЭ, С. КИРИЯК, 
С. ФИНИТИ. Группа «ТЕЛЕФОН», 
группа под руководством 
А. КИРИЯКА, ансамбль бальных 
танцев «КОДРЯНКА». Ведет кон­
церт — Шт. ПЕТРАКЕ. Режис 
сер — В. СТРАТУЛАТ. Начало в 
19.30.

С Е Г О Д Н Я  
В  Г А З Е Т Е

На третьей сессии Верхов­
ного Совета СССР.

В Совете Министров Молдав­
ской ССР.

Другие официальные мате­
риалы.

Продолжается публикация 
очерка М. Лупашку «Что ска­
жут наследники?»

Проблемы теории и практи­
ки перестройки: «Лекарство для 
старых ран. какое оно?» — 
статья Ш. Н. Маркитана.

Г. Лупушор: размышления 
после выборов

ПОГОДА
24 марта в Кишиневе. Тирас­

поле, Бельцах и Рыбнице ожи­
дается пониженное загрязнение 
воздуха.

Погода будет определяться 
влиянием области повышенного 
атмосферного давления. Днем, 
24 марта, на территории рес- 
пубики ожидается переменная 
облачность без существенных 
осадков. Ветер северо-запад­
ный, умеренный. Температура 
воздуха — 15 — 20 градусов теп­
ла. В последующие сутки со­
хранится теплая погода.
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prin игтагё — следовательно 
ей vä dau röstul — я вам даю сдачу 
bine dlspüsä — в хорошем настроении 
cumpärätori amäbill — вежливые покупатели 
tine — здесь: продолжается 
cumpärätürä — покупка 
ca$caväl de Olända — голландский сыр 
cintäriti-mi — взвесьте мне 
fie — пусть будет 
gäinu$e — курочки 
präjite — жареные 
pöftä bünä — приятного аппетита

5. Текст. (Text).

Azi ne-am retinüt la serviciu cu о örä §1 jumätäte mal 
mult ca de oblcel. Am avöt о adunäre de prodüctie. Adu- 
närea numai сё s-a terminät. Ie$im cu prietena mea Ca­
rolina §1 luäm troleibuzul nümarul ünu. Coborim lingä 
teätrul de drämä «Mlhäl Eminescu». Traversäm sträda 
?i inträm ln magazinul de prodüse alimentäre. Vizitäm 
mal Intll sectia de carne. Sortimöntul nu e prea bogät. 
Este cärne de porc, Insä e cam gräsä. Mai mültä slänlnä 
decit cärne. Cärne de vitä nu äste, ln schlmb cärne de ga- 
lnä §1 de rä(ä cltä vrei. Eu cümpär un Kilogräm §1 Ju­
mätäte de ficät §1 döuä gälnl. Carolina cümpärä 0 rä(ä, 
doi pui$örl §1 jumätäte de kilogräm de rlnlchi.

Düpä aceästa tröcem in sectia de mezölurl. Am fl vrut 
sä cumpäräm ni§te Jambön, dar s-a terminät. De pasträ­
mä de aeüm demült nici nu se mai pomenö$te. §1 cind 
te ginde?ti cä eräu pllne magazinele §1 piä(a de pasträ­
mä intr-alösl.. Nici cirnät afumät sau chiar ni$te cren- 
vür§ti ordinärl nu mai gäsö§tt intr-o alimentärä obi§nui- 
tä. Tröbule sä-1 cäu(i intr-un magazln al cooperätiei de 
consüm, insä pröturlle cam mü§cä, vörba сёеа. Cu salä­
riul nöstru lunär nu-ti prea pot,l permite sä facl drum 
des la un asömenea magazln. Ne multumim $1 noi cu 
сёеа ce äste. Cümpär trei säte de gräme de cirnät de Es­
tonia §1 döuä süte de gräme de cirnät «Stepnäia». Colö- 
ga mea strimbä din nas — nu-i pläce salämul fiert. De 
cel afumät, insä, mai püne-ti pöfta-n cui, düpä cum se 
spöne.

In säetia de prodüse lactäte cumpäräm eite döuä pa- 
chäte de brinzä de väcä, döuä boreänäge de smlntinä, о 
sticlä de läpto, üna de chefir §1 un pachöt de unt. Apöl 
träcem pe la franzelärle, cumpäräm eite о piine älbä 
proäspätä, cite о franzälä §1 un coläc §1 ne dücem aeä- 
sä sä fäcem de mineäre sötilor ?i coplilor, cäcl, probäbll, 
11 s-au cam lungit urächile asteptindu-ne.

6. Диалог. (Dialog).

— Bünä ziua, domni§oärä Maria! Täre a; aveä nevöie 
de un kilogräm-döuä de mäerä.

— Cu drägä inimä, doämnä Milicä, insä mäerä nu
mai aväm. Au mai rämäs nümal costltele aeästea, düpä 
cum vedötl. Poäte cä träceti miine pe la гёсе, e vörba sä 
ne adücä. ,

— Multumäsc pöntru sfat, domnl§oärä Maria, sinteti 
foärte amäbilä. Insä miine la ora aceästa n-am sä pot 
tröce, cäcl vol fl la serviciu. Däti-mi mal bine vreo 
döuä-trel costite, am sä fac о mincärlcä de sä te lingl 
pe dägete. Cit cintäräsc ё1е?

— Opt süte cincizäci de gräme. Suficiänt?
— Suficiönt, multumäsc. Poftim bänli. Apropö, erä sä 

ult. Däti-ml, vä rog, §i douä süte de gräme de saläm 
afumät.

De cäre doriti? Aväm «Moscovskaia», «Servilät»... 
«MoscövsKaia», cäcl e mal putin särät, insä e pi­

cänt.
Poftim döuä süte de gräme.

Pit far**?
— О rüblä $i §aizöci. Plus eine! ruble §1 гёсе сорё1с! 

pe costite. In tot<äl — §äse ruble §1 §ар1егёс! de copeici. 
Dumneavoästrä mi-atl dat гёсе ruble. Prln urmäre, eu vä 
dau röstul — trei ruble §1 trelzöcl de copeici. Fitl sä- 
nätoäsä, doämnä Milicä, §1 mai tröceti pe la noi!

— Multumösc, domni§oärä Maria! Sä fitl la fei de 
frumoäsä, de sänätoäsä §1 de bine dlspüsä, düpä cum sin- 
töti §1 ästäzt! Vä dorösc cumpärätöri amäbill! La reve- 
döre!

7. Грамматика. (Gramätlcä).

Спряжение глаголов III группы в настоящем времени 
изъявительного наклонения. (ConJugärea verbelor de grü- 
pa a trela la timpul prezent al mödului lndicatlv).

Глаголы III группы оканчиваются в инфинитиве на е 
безударное: а tröce (проходить), a vlnde (продавать), а 
mörge (ходить), а adüce (приносить), а fäce (делать), а 
tradüce (переводить), а incöpe (начинать).

В настоящем времени изъявительного наклонения они
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спрягаются по следующим образцам:

A face A vlnde
Eu fac Eu vind
Tu facl Tu vlnzi
El, ea fäce El, ea vlnde
Noi fäcem Noi vindem
Vol fäceti Vol vindeti
EI, öle fac El, öle vind

Настоящее время изъявительного наклонения глаголов 
III группы образуется от основы инфинитива путем при­
бавления следующих окончаний: а) в единственном числе: 
I лицо — нулевое окончание, 2 лицо — 1, 3 лицо — е; 
б) во множественном числе: I лицо — е т , 2 лицо — efl, 
3 лицо — нулевое окончание.

Примечание 1. Как и у бессуфиксальных глаголов II 
групйы, у глаголов III группы формы 1 лица единствен­
ного числа и III лица множественного числа совпадают 
(eu fac — ei fac, eu merg — ei merg, eu vind — ei 
vind), однако, в отличие от них, во множественном числе 
ударение не передвигается на окончание и корневые глас­
ные не чередуются (eu merg, tu mergi, el, ea merge и 
noi mörgem, vol mörgeti, ei, öle merg).

2. Глагол a scrie (писать) получает в 1 лице ед. чис­
ла и в III лице мн. числа окончание и краткое: ей 
scriu, tu scrll, el, ea scrie, noi scriem, voi scrieti, el, 
öle scriu.

8. Упражнения. (Exercl(ll).

la.
1. Вместо точек напишите требуемый дифтонг: еа или

II..na äre о adunäre. Еа nu pr.. agre..zä adunärile. 
Adunär.. se terminä devröme (рано). Ioäna 0 a§t..ptä 
(ожидает) pe II...na. Eie lau trolelbüzul nümärul pätru §1 
merg pinä la t...trul «Mlhäl Eminöscu». Alcl coboärä §1 
cümpärä döuä bilöte la spectäcolul «Döuä viöti §i-a tre...» 
La cel de-al tröll.. sünet (после третьего звонка) öle i§i 
ocüpä löcurile lor (они занимают свои места) in löjä. 
S..ra tirzlu öle pl..cä (уходят) aeäsä.

И. Поставьте глаголы в соответствующем лице и числе 
настоящего времени изъявительного наклонения,

1. Noi ne (а ге(1пе)1а serviciu cu о örä $1 cevä. 2. Adu- 
närea nu (a tine) mult. 3. Ileäna §1 Ioäna (a tröce) strä­
da. 4. Eie se (a düce) la teätru. 5. Voi (a mörge) la 
film? 6. Tu (a fäce) о plimbäre la äer liber. 7. Ea (a 
fäce) cumpärätöri la magazinul de prodüse alimentäre. 
8. Cine täce, aeöla mai mult lücru (a fäce). (Язык не в 
зачет, кто работает, тому и почет).

III. Переведите на молдавский язык.
Вы переходите улицу и заходите в продовольственный 

магазин. В мясном отделе Иляна покупает килограмм те­
лятины и полтора килограмма индюшатины. Иойнна по­
купает два килограмма баранины и килограмм печени. В 
отделе колбасных изделий вы покупаете по четыреста 
граммов окорока и по полкилограмма сосисок.

В молочном отделе вы покупаете по пачке сливочного 
масла, творога, двести граммов голландского сыра, две 
баночки сметаны, бутылке молока. В булочной Иляна по­
купает белый хлеб, а Иоанна — батон.

IV. Переведите на русский язык.
— Domni§oärä, fitl a tit de drägütä §1 cintäritl-mi un 

kilogräm de cärne de vltöl.
— Scuzätl, vä rog, insä cärne de vltöl nu avöm. Ace­

ästa e cärne de vitä.
— Fle §1 de vitä, nümal mai röpede, däcä se poäte, 

cäci mä gräbösc.
— Poftim, un Kilogräm de cärne de vitä. Döuä rüble 

§1 cincizöci de copöici, vä rog. Poäte cä imi da(i färä 
rest?0, vä multumösc!

— §i eu vä multumösc cä sinteti atit de amäbilä. Val, 
cit pe ce erä sä ult: däti-ml, vä rog, §1 döuä gäinü§e. Co- 
piilor täre le mal plac gäinü$ele präjite! Cit cöstä öle?

— Trei rüble §1 §aptezöci §1 opt de copöici. Imediät 
vä dau röstul din clncl rüble. Poftim о rüblä §1 douäzöcl 
?i döuä de copöici. La revedöre §1 pöftä bünä! Mal tre- 
ceti pe la magazin!

—- Multumösc, domni§oärä, särüt mina. Sä fitl la 
fei de bine dlspüsä $1 de amäbilä cu cumpärätörii tot- 
deaüna. La revedöre! Vol mai tröce neapärät pe la  ma­
gazinul dumneavoästrä.

V. Проспрягайте в настоящем времени изъявительного 
наклонения eu tac ?1 mal mult lücru fac.
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